
2강- 현금으로 내면 깎아주나요? 

세련된 쇼핑 표현 편 



Do you give discounts for cash? 알아보기 

Do you give discounts for cash? (대화) 

Do you give discounts for cash? 의 예문 학습 

Can you pay in a lump sum? 알아보기 

Can you pay in a lump sum? (대화) 

Can you pay in a lump sum? 예문 학습 

 

 

 



Do you give discounts for cash? 알아보기 

• 현금으로 내면 깎아주나요? 

• 재래시장이나 보세의류상가 같은 곳은 흥정만 잘하면 

부른 값이 절반가격으로 깎아서 살 수 있다. 이때 물

건을 사는 사람이 내미는 카드 중의 하나가 “현금으로 

내면 깎아주나요?”라는 말이다. 

• 보통은 Can I buy this at a cheaper price if I pay in 

cash? 라고 표현되는데, 

• 좀 더 세련되게 미국인들이 사용하는 표현은 Do you 

give discount for cash? 라고 한다. 



Do you give discounts for cash?(대화) 

(conversation) 

• A: Can I help you, sir? 

• 도와드릴까요, 손님? 

• B: Yes, I’m interested in buying that pine table 

and chairs. 

• 예, 저 소나무 탁자와 의자를 사고 싶은데요. 

• A: Nice choice. How would you like to pay? By 

card or cash? 

• 잘 생각하셨어요. 어떻게 지불하실 겁니까? 카드인가

요, 현금인가요? 

• B: Do you give discounts for cash? 

• 현금으로 내면 깎아줍니까? 



Do you give discounts for cash?(대화) -2 

(conversation) 

• A: Yes, we do. We give 5% discount for cash 

payments. 

• 예, 그래요. 현금으로 내면 5퍼센트 깎아드립니다. 

• A: That’s great. 

• 좋네요. 



• Do you give discounts for cash?  현금으로 내면 깎

아줍니까? 라는 표현이 사용되었다. 

• pine tree = 소나무 

• 예문) The forest has 400 pine trees. 

• 그 숲에는 400개의 소나무가 있습니다. 

 Do you give discounts for me? (예문학습) 



• Is there anything cheaper? 

• 더 싼 건 없나요? 

• Can you give me discounts if I buy in bulk? 

• 많이 사면 깎아주나요? 

• That’s too steep. 

• 너무 비싸네요. 

• That sounds reasonable. 

• 적당한 가격 같네요. 

 Do you give discounts for me? (예문학습) -2 



Can you pay in a lump sum? 알아보기 

• Can you pay in a lump sum? = Can you pay all at 

once?의 조금 더 세련된 표현이다. 

• 가게 주인이 손님에게 물건값을 한꺼번에 일시불로 낼 

건지 할부로 낼 건지 묻는 표현이다. 

•  lump sum= a sum of money that is paid in one 

large amount on one occasion.  

• 즉 일시불이라는 표현이다. 



Can you pay in a lump sum? (대화) 

(conversation) 

• A: How do you want to be paid for the repairs you 

did on the car?  

• 자동차 수리비를 어떻게 지불할까요? 

• B: Well, can you pay in a lump sum? 

• 저, 일시불로 내주시겠어요? 

• A: I meant whether or not you’d prefer cash or a 

check? 

• 그게 아니라 현금이랑 수표 중에서 어떤 게 좋으신지. 

• B: I prefer cash. 

• 현금이 좋지요. 



Can you pay in a lump sum? (대화) -2 

(conversation) 

• A: That’s a lot of money to be carrying around at 

one time. 

• 한꺼번에 들고 다니기엔 액수가 너무 많은데요. 

• B: That’s okay. I’ll go straight to the bank around 

the corner. 

• 괜찮아요. 모퉁이에 있는 은행에 곧바로 가면 되요. 

• A: I can pay you directly into your bank account. 

• 은행계좌로 직접 입금시킬 수도 있습니다. 

• B: Really? That would be so much better. 

• 정말요? 그러면 훨씬 좋구요. 



• 정비소 사장이  

• Well, can you pay in a lump sum?  

• 저, 일시불로 내주시겠어요?  

Can you pay in a lump sum?(예문) 



• Can you pay all at once? 

• Can you pay all in one go? 

• 일시불로 내시겠어요? 

• You can pay for that by installments. 

• 할부로 지불해도 됩니다. 

Can you pay in a lump sum?(예문) -2 


